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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST DELEGIRANOG AKTA 

Uredbom (EU) br. 1308/20131 Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavljanju zajedničke 

organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda Komisija se ovlašćuje za donošenje određenih 

delegiranih i provedbenih akata radi analize i upravljanja tržištem poljoprivrednih proizvoda i 

osiguravanja transparentnosti tržišta.  

Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2017/8912 utvrđena je, među ostalim, obveza država 

članica da obavješćuju Komisiju o proizvođačkim cijenama određenog voća i povrća.  

U Prilogu VI. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2017/891 utvrđeni su proizvodi, sorte, 

veličine, prezentiranja i reprezentativna tržišta za obavješćivanje o cijenama iz članka 55. 

stavka 1. te uredbe. Češnjak nije uvršten u taj prilog. 

Uredbom (EU) 2026/6873 Europskog parlamenta i Vijeća, kojom se provode bilateralne 

zaštitne klauzule iz Sporazuma o partnerstvu između EU-a i Mercosura i Privremenog 

sporazuma o trgovini između EU-a i Mercosura za poljoprivredne proizvode, propisano je da 

Komisija mora pratiti kretanja cijena osjetljivih proizvoda iz priloga toj uredbi. Češnjak je 

naveden kao osjetljiv proizvod. Prilog VI. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2017/891 trebalo 

bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

Donošenje ovog delegiranog akta nema financijske implikacije. 

2. SAVJETOVANJA PRIJE DONOŠENJA AKTA 

U okviru Stručne skupine za zajedničku organizaciju poljoprivrednih tržišta, podskupine za 

hortikulturne proizvode, održane su rasprave u kojima su sudjelovali stručnjaci iz svih 27 

država članica. Na sastanku održanom 30. ožujka 2026. Komisija je predstavila nacrt 

delegiranog akta i o njemu raspravljala sa stručnjacima. Stručnjaci iz Europskog parlamenta 

mogli su na tim sastancima sudjelovati kao promatrači.   

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANOG AKTA 

Ovaj delegirani akt temelji se na članku 223. Uredbe (EU) br. 1308/2013.  

Delegiranim aktom mijenja se Prilog VI. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2017/891 tako što 

se ažurira popis proizvoda čije se cijene moraju dostavljati Komisiji. 

 
1 Uredba (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 

zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) 

br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (SL L 347, 20.12.2013., str. 

671., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/891 od 13. ožujka 2017. o dopuni Uredbe (EU) br. 1308/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu sektora voća i povrća te prerađevina voća i povrća i o dopuni 

Uredbe (EU) br. 1306/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu novčanih kazni koje će se 

primjenjivati u tim sektorima i o izmjeni Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 543/2011 (SL L 138, 

25.5.2017., str. 4., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/891/oj). 
3 Uredba (EU) 2026/687 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2026. o provedbi bilateralnih 

zaštitnih klauzula iz Sporazuma o partnerstvu između EU-a i Mercosura i Privremenog sporazuma o 

trgovini između EU-a i Mercosura za poljoprivredne proizvode (SL L, 2026/687, 19.3.2026., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/687/oj.) 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/891/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/687/oj
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/... 

оd 27.4.2026. 

o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2017/891 u pogledu obavijesti država članica o 

proizvođačkim cijenama voća i povrća na unutarnjem tržištu 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 

2013. o uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju 

izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 

1234/2007, a posebno njezin članak 223. stavak 2., 

budući da: 

(1) Uredba (EU) 2026/687 Europskog parlamenta i Vijeća od o provedbi bilateralnih 

zaštitnih klauzula iz Sporazuma o partnerstvu između EU-a i Mercosura i Privremenog 

sporazuma o trgovini između EU-a i Mercosura za poljoprivredne proizvode počinje 

se primjenjivati 1. svibnja 2026. Člankom 4. te uredbe od Komisije se traži da prati 

određene osjetljive proizvode na tržištu Unije, posebno kad je riječ o kretanjima uvoza 

i izvoza, proizvodnje i cijena.  

(2) U Prilogu Uredbi (EU) 2026/687 češnjak je naveden kao osjetljiv proizvod. Da bi 

mogla pratiti kretanje cijena na tržištu Unije, Komisija treba redovito imati na 

raspolaganju zabilježene cijene češnjaka.  

(3) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2017/891 od država članica zahtijeva se da 

Komisiju obavješćuju o proizvođačkim cijenama zabilježenima na unutarnjem tržištu 

za voće i povrće iz Priloga VI., u kojem se češnjak ne navodi. 

(4) Kako bi se ispunili zahtjevi za praćenje iz Uredbe (EU) 2026/687, češnjak bi stoga 

trebalo dodati u Prilog VI. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2017/891. 

(5) S obzirom na to da će se bilateralne zaštitne klauzule iz Sporazuma o partnerstvu 

između EU-a i Mercosura i Privremenog sporazuma o trgovini između EU-a i 

Mercosura za poljoprivredne proizvode početi primjenjivati 1. svibnja 2026., ova 

Delegirana uredba trebala bi stupiti na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom 

listu, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/891 mijenja se kako slijedi: 

na kraj tablice u Prilogu VI. dodaje se sljedeći redak: 
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„Češnjak Sve sorte Veličina 45 – 

60 mm, pakiranja od 

oko 2 do 5 kg 

Španjolska 

Francuska 

Italija 

Rumunjska  

Portugal  

Poljska”  

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 27.4.2026. 

 Za Komisiju 

 Predsjednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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